Приспособлен ли русский язык для вежливого общения?
У каждого народа, каждой национальности есть свои собственные исторически сформированные правила речевого этикета. В российском обществе, бесспорно, ценятся такие качества, как тактичность, предупредительность, корректность и вежливость. 
Я считаю, что наш великорусский язык приспособлен для вежливого общения. Почему? 
Во-первых, вежливое общение содержит формы  приветствия и прощания. «Добрый день», «Доброе утро», «Здравствуйте», «Мое почтение», «Добрый вечер», «Приветствую Вас», «Позвольте Вас приветствовать», «Привет» , «До свидания», « До новых встреч», « скоро увидимся»-эти словосочетания и слова являются неотъемлемой частью вежливого общения.
 	Во-вторых, вежливое общение содержит формы  знакомства. «Разрешите с Вами познакомиться», «Разрешите представиться», «Позвольте отрекомендовать моего друга», «Будем знакомы», «Давайте познакомимся», «Позвольте представиться. Меня зовут»- также являются важной частью вежливого общения. 
В-третьих, в русском этикете есть такие словосочетания: «Разрешите Вас поблагодарить», «От всей души благодарю Вас», «Весьма благодарен Вам за..», «Премного благодарен». Они также являются частью вежливого общения.
Русский язык имеет очень много форм общения. Поэтому я считаю, что русский язык приспособлен для вежливого общения.     






